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  ):دلایل توجیهی(مقدمه 
هاي قضائی بین جمهوري اسلامی ایران و جمهوري فدرال برزیل و با توجه به  همکاري نظر به لزوم استقرار روشمند

سازي براي گسترش  آثار مثبت ناشی از اتخاذ تدابیر و ایجاد بسترهاي مناسب قانونی براي اتباع دو دولت و در راستاي زمینه
ها، لایحه زیر براي طی تشریفات قانونی مناسبات دو کشور و ارتقاي سطح همکاري دوجانبه و تحکیم مناسبات میان آن

  :شود تقدیم می
  
  :لایحهعنوان 

 معاهده معاضدت حقوقی متقابل در امور کیفري  

  میان جمهوري اسلامی ایران  و  جمهوري فدرال برزیل 
معاهده معاضدت حقوقی متقابل در امور کیفري بین جمهوري اسلامی ایران و جمهوري فـدرال برزیـل    -واحده ماده

  .شود شرح پیوست تصویب و اجازه مبادله اسناد آن داده می مشتمل بر یک مقدمه و سی و سه ماده به
در مـورد هرگونـه اصـلاح معاهـده     قانون اساسی جمهوري اسـلامی ایـران   ) 77(رعایت اصل هفتاد و هفتم  - تبصره

  .الزامی است) آن) 31(موضوع ماده (
  

جمهور                                                                                                                         وزیر دادگستري                                                                                        رئیس     
   

  وزیر امور خارجه          
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  معاهده
  معاضدت حقوقی متقابل در امور کیفري

  میان
  جمهوري اسلامی ایران 

  و 
 جمهوري فدرال برزیل

  
  مقدمه
  شوند؛  نامیده می» ها طرف« جمهوري اسلامی ایران و جمهوري فدرال برزیل که از این پس 

  ؛ وکشوربا تمایل به تقویت روابط موجود میان دو 
هاي ثرتر به عنوان ابزار حفاظت از ارزشؤعلاقه به بهبود اثربخشی تحقیق و تعقیب جرم و مبارزه با جرم با روشی مبا 

  مشترك مربوط به خود؛ 
انسان، مواد مخدر، تروریسم و  هاي مجرمانه جدي از جمله فساد، پولشویی، قاچاقبا تصدیق اهمیت ویژه مبارزه با فعالیت

  تامین مالی تروریسم؛
م از جمله فساد، پولشویی، مبارزه با قاچاق ایها به عنوان ابزار کارآمد در مبارزه با جربا تصدیق مجدد اهمیت استرداد دارائی

  انسان، قاچاق مهاجران، مواد مخدر، تروریسم و تأمین مالی تروریسم؛
  کمیت قانون؛با احترام به حقوق بشر و حا

که براي متهم، حق محاکمه عادلانه از جمله حق رسیدگی به وسیله مربوط به خود  هاي حقوقیها در نظامبا توجه به تضمین
  کند؛فراهم می را  طرف بنیان گذاشته شده به موجب قانوندادگاه بی

بر پایه اصول حاکمیت ملی، عدم مداخله اي در خصوص معاضدت حقوقی متقابل در امور کیفري با تمایل به انعقاد معاهده
  مایت از منافع متقابل؛حدر امور داخلی هر طرف و

  :اند زیر توافق نموده به شرح 
  

 1ماده 
 محدوده معاضدت

رسیدگی مربوط به امور کیفري از  هايجریانها، معاضدت حقوقی متقابل را طبق مفاد این معاهده با هدف انجام طرف. 1
و ابزار جرم مثل  جمله هرگونه اقدام صورت پذیرفته در رابطه با تحقیق یا تعقیب جرم و اقدامات موقت در رابطه با عواید

 . ارائه خواهند داد هاو بازگرداندن دارایی واگذاريگیري، ضبط یا مصادره و همچنین  پیش
 :معاضدت شامل موارد زیر خواهد بود .2

 ها،ابلاغ اوراق و احضاریه) الف
 اخذ شهادت یا اظهارات اشخاص؛ )ب
 انتقال اشخاص در بازداشت در راستاي اهداف این معاهده؛ )پ
 هاي کشف و توقیف؛اجراي درخواست )ت
 ارائه اسناد، سوابق و دیگر ادله معتبر؛ )ث
  ها؛ شیاء و مکانارزیابی کارشناسانه اشخاص، ا )ج
 هاي کارشناسانه؛اخذ و ارائه ارزیابی )چ
 یابی یا شناسایی اشخاص؛  مکان) ح
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گیري، توقیف، مصادره و توقیف عواید حاصله و ابزار جرم و معاضدت شناسایی، ردیابی، اقدامات موقت از جمله پیش)خ
  رسیدگی؛ هايجریاندر رابطه با 

 ها؛استرداد دارائی) د
 اموال؛تسهیم )ذ
 .ها ممنوع نشده باشدقوانین طرف به موجب هر نوع معاضدت دیگر که) ر
گیري یا مصادره عواید حاصله و ابزار جرم انجام شده باشد، چنانچه درخواست به منظور کشف و توقیف ادله، پیش.3

  .یدتواند بنا به صلاحدید و طبق حقوق داخلی خود معاضدت را ارائه نماطرف درخواست شونده می
دار براي درخواست معاضدت حقوقی متقابل، همانگونه که در حقوق داخلی طرف صلاحیت هاياز نظر این معاهده، مقام .4

هاي قضایی یا اجرایی در باب ارتکاب فعالیت مجرمانه را درخواست کننده مقرر گردیده است، کسانی هستند که اختیار انجام رویه
  .این معاهده مشخص شده است، ارسال خواهند شد) 2(هاي مزبور به نحوي که در مادهاستدر تمام موارد، همه درخو. دارند

  
  2ماده 

  مراجع  مرکزي و چگونگی ارتباط
  . ها مشخص خواهند شدمراجع مرکزي توسط طرف. 1
  .براي جمهوري اسلامی ایران، مرجع مرکزي وزارت دادگستري خواهد بود. 2
تواند همچنین به عنوان مرجع انتقال نیز مرجع مرکزي وزارت دادگستري خواهد بود که میبراي جمهوري فدرال برزیل، . 3

  .عمل کند
  .مراجع مرکزي به منظور نیل به اهداف این معاهده، از مجاري دیپلماتیک با یکدیگر در ارتباط خواهند بود. 4
از  يها رد و بدل شود اما باید فورزي طرفبین مراجع مرک به طور مستقیم تواند ها میدر مواقع ضروري، درخواست. 5

  .مجاري دیپلماتیک به صورت مکتوب تایید شوند
به منظور نیل به را ها وظائف آن تغییر در تعیین مرجع مرکزي و یا مرجع انتقال وگونه توانند در هر زمان، هرها میطرف. 6

  . هاي دیپلماتیک صورت خواهد پذیرفتر با مبادله یادداشتمزبوتعیین رسانی در مورد اطلاع. اهداف این معاهده اطلاع دهند
  .تضمین خواهند کردرا و کارآیی معاضدت حقوقی متقابل به موجب این معاهده  تسریعمراجع مرکزي . 7

  
  3ماده 

  امتناع از معاضدت
  :چنانچه ،معاضدت ممکن است رد شود .1 
 حاکمیت، نظم عمومی یا دیگر منافع اساسی طرف درخواست شونده را مخدوش نماید؛ ،اجراي درخواست) الف
  فعالیت مجرمانه به عنوان جرمی با ماهیت سیاسی در نظر گرفته شود؛) ب
دلایل اساسی بر این باور وجود داشته باشد که ارائه درخواست با هدف تعقیب شخص به دلایل قومیتی، جنسیتی، ) پ

 دیدگاه سیاسی صورت گرفته است؛مذهبی، ملیتی یا 
 العاده یا غیر دائم ارائه شده باشد؛دادگاه فوق درخواست بنا به درخواست )ت
که در درخواست  یدرخواست مربوط به شخصی باشد که هم اکنون در طرف درخواست شونده براي جرم مشابه )ث

 معاضدت ذکر گردیده، در حال تعقیب است؛
شونده به موجب قوانین نظامی، جرم در نظر گرفته باشد که توسط طرف درخواست درخواست مربوط به جرمی )ج

  . شودقوانین کیفري عادي جرم محسوب نمی شود و به موجب می
  :از نظر این معاهده، موارد زیر جرم داراي ماهیت سیاسی محسوب نخواهد شد .2

  ها؛درجه اول خانواده آن) اياعض(یس دولت یا عضوییس حکومت یا ریشخص ریا جرم علیه حیات ) الف
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ها به سبب عضویت در آن متعهد هستند که شخص مورد نظر را المللی که طرفجرم به موجب هر کنوانسیون بین) ب
  دار به منظور تعقیب قضایی تحویل نمایند؛مسترد یا تعقیب نموده یا پرونده را بدون تاخیر غیرموجه به مراجع صلاحیت

  سم یا تامین مالی تروریسم؛جرم مرتبط با تروری) پ
گفته یا مشارکت به عنوان شریک شخصی که مرتکب چنین مبادرت یا تبانی جهت ارتکاب هر یک از جرایم پیش)ت

  .نمایدها میشود یا مبادرت به ارتکاب آنجرایمی می
  .شدیا دارایی، حتی اگر با انگیزه سیاسی بوده با حیثیت، بدنیجرایم جدي علیه حیات، سلامت ) ث
تواند منوط به ها براي بررسی اینکه آیا معاضدت در صورت ضرورت میبه موجب این ماده، طرف معاضدتقبل از رد  .3

چنانچه طرف درخواست کننده معاضدت با چنین شرایطی را بپذیرد، باید . مشورت خواهند نمود، چنین شرایطی ارائه گردد
  . شرایط را اجابت نماید

  .کننده را از دلایل رد مطلع خواهد نمود چنانچه طرف درخواست شونده از ارائه معاضدت امتناع نماید، طرف درخواست .4
 

 4ماده 
  اقدامات موقتی

دار طرف درخواست شونده اقدامات موقت را به منظور حفظ بنا به درخواست طرف درخواست کننده، مرجع صلاحیت
 .منافع حقوقی یا حفظ ادله انجام خواهد دادوضعیت موجود، جلوگیري از تهدید 

  
 5ماده 

  محدودیت در استفاده
کننده، هرگونه اطلاعاتی را که نشان دهنده درخواست یا طرف درخواست شونده بنا به درخواست طرف درخواست .1

شونده  طرف درخواستچنانچه اجراي درخواست بدون نقض محرمانگی ممکن نباشد، . پاسخ به آن است مهر و موم خواهد نمود
  .با طرف درخواست کننده در خصوص اینکه آیا همچنان تمایل به اجراي درخواست دارد، مشورت خواهد نمود

رضایت قبلی طرف درخواست شونده را به منظور استفاده یا افشاي اطلاعات یا شواهد حاصله  طرف درخواست کننده، .2
 .درخواست ذکر گردیده، درخواست خواهد نموداز طریق معاضدت براي اهدافی غیر از آنچه در 

توانند بعدها براي هر منظوري مورد استفاده قرار اند می اطلاعات یا شواهد به دست آمده از طریق معاضدت که افشا شده .3
  .واند تعیین کند که اطلاعات و شواهد به نحو دیگري استفاده شوندتطرف درخواست شونده می. گیرند

تعهدي  قوانین طرف درخواست کننده به موجباین ماده مانع از استفاده یا افشاي اطلاعات تا حدي که هیچ چیز در . 4
 طرف درخواست کننده، طرف درخواست شونده را. ، نخواهد شدوجود دارددر رسیدگی هاي کیفري  براي انجام این کار

  .از هر گونه افشا مطلع خواهد نمود پیشاپیش
  

 6ماده 
  هاقضایی یا احضاریهابلاغ اوراق 

اوراق خواسته شده از طرف درخواست کننده به موجب این  تمام تلاش خود را خواهد کرد تاطرف درخواست شونده  .1
که نیازمند حضور هر شخص شوداعمال می مفاد این بند همچنین نسبت به هر گونه احضاریه یا سایر اوراقی. ابلاغ کندمعاهده را 

 .باشدهی در قلمرو طرف درخواست کننده مینزد هر مرجع یا دادگا
در مرجعی مرجع مرکزي طرف درخواست کننده هرگونه درخواست براي ابلاغ اوراق را که نیازمند حضور شخص نزد  .2

  .ارسال خواهد نمود ریزي شدهبرنامه و قبل از زمان حضور تعارفطرف درخواست کننده است در زمان م
که در درخواست مشخص شده است، تاییدیه ابلاغ را  نحوي صورت امکان و بهشونده در  طرف درخواست .3

  .بازخواهدگرداند
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 7ماده 
  اخذ شهادت و ارائه شواهد در طرف درخواست شونده

شخصی که در قلمرو طرف درخواست شونده از او درخواست شواهد شده است، ممکن است به منظور شهادت یا ارائه  .1
قوانین طرف گردد که ممکن است به موجب احضارمجبور به   هاي دیگرياسناد، سوابق یا مفاد ادله به وسیله احضاریه یا روش

  .باشدمجاز  هدرخواست شوند
را قوانین طرف درخواست کننده  به موجب دعایی مبنی بر مصونیت، عدم صلاحیت یا امتیازشخص احضار شده ا اگر. 2

شواهد اخذ خواهد گردید و آن ادعا جهت حل و فصل توسط مراجع طرف درخواست کننده به آن ل، حامطرح نماید، با این
  .طرف اطلاع داده خواهد شد

را ارائه به موجب این ماده عات پیرامون زمان و مکان اخذ ادله طرف درخواست شونده، بنا به درخواست پیشاپیش اطلا. 3
  .خواهد نمود

اند در طول اجراي تواند مجوز حضور اشخاصی را که در درخواست مشخص شدهطرف درخواست شونده می. 4
  .تواند به موجب قوانین خود به این اشخاص اجازه ارائه سوال بدهددرخواست صادر نماید و می

  
  8ماده 

 اخذ شهادت در طرف درخواست کننده
تواند حضور یک شخص را در قلمرو خود به منظور ارائه شهادت، تعیین هویت یا کمک به طرف درخواست کننده می .1

  . هرگونه جریان رسیدگی، درخواست نماید
گیرانه قرار اقدامات پیشگونه مجازات یا چنانچه شخص، موفق به حضور براي پاسخ به احضاریه نشده باشد، تحت هیچ .2

طور داوطلبانه وارد قلمرو طرف همگر اینکه وي متعاقباً ب. نخواهد گرفت حتی اگر احضاریه حاوي اخطار به مجازات باشد
  .درخواست کننده شده و دوباره با رعایت تشریفات قانونی احضار شود

 :طرف درخواست شونده باید .3
است سؤال کند که آیا او با حضور ورد نظر در قلمرو طرف درخواست کننده ماز شخصی که حضور داوطلبانه وي  )الف

  موافق است یا خیر؛ و
  .کننده را از پاسخ وي مطلع نمایدطرف درخواست راًفو )ب

  
 9ماده 

  حمایت از کارشناسان، شهود و قربانیان
باید حمایت موثري را در ارتباط با تلافی یا هر طرف، به موجب درخواست طرف دیگر و طبق حقوق داخلی خود،  .1

  . وکارشناسان و در صورت اقتضا خویشاوندان و اشخاص دیگر وابسته به آنها به عمل آوردارعاب احتمالی نسبت به شهود 
له جماز داوري نسبت به حقوق خوانده تواند در سایر موارد و بدون پیشاین ماده، می )1(بینی شده در بند پیشاقدامات  .2

  :شامل موارد زیر باشد ،رعایت تشریفات قانونی حق
ها و در صورت اقتضا آن جاییهایجاد تشریفاتی براي حمایت از چنین اشخاصی، در حد امکان و ضرورت مانند جاب) الف

  هویت و محل افراد مزبور؛ راجع بهصدور مجوز عدم افشاگري یا محدودیت در زمینه افشاي اطلاعات 
چنین منیت اي که اتدارك قواعد مستند در زمینه صدور مجوز براي کارشناسان و شهود به منظور ارائه شهادت به شیوه )ب

وري ارتباطات همچون ویدئو و یا دیگر وسایل اافرادي تامین گردد، از قبیل صدور مجوز براي ارائه شهادت از طریق استفاده از فن
  .مناسب
  .، اعمال گرددشوندباید در ارتباط با قربانیان تا آنجایی که شاهد محسوب میمقررات این ماده همچنین  .3
  

  



٨ 
 

  10ماده 
 انتقال موقت افراد تحت بازداشت

که وي موافق است، به طرف طرف درخواست شونده باید اجازه انتقال موقت شخص تحت بازداشت را تا زمانی. 1
  . درخواست کننده بدهد

 :از نظر این ماده2. 
  .باشد شخص منتقل شده بوده و متعهد به نگهداري شخص در بازداشت می ایمنیکننده مسئول  طرف درخواست) الف
شخص منتقل شده را در اولین زمان ممکن براي  طرف درخواست کننده باید پس از اجراي اقدامات مورد درخواست، )ب

 طرفاز تاریخ آزادي فرد از زندان واقع در قلمرو بازگرداندن مزبور نباید . بازداشت به طرف درخواست شونده بازگرداند
  .  درخواست شونده دیرتر باشد

جریان  برقراريکه شخص منتقل شده در قلمرو طرف درخواست شونده است، طرف درخواست کننده نباید تا زمانی) پ
  .رسیدگی استرداد را از آن درخواست نماید

که شخص مورد نظر در بازداشت یا متعهد ده باید از مدت زمانیمدت زمان بازداشت در قلمرو طرف درخواست شون )ت
  .کردن آن در قلمرو طرف درخواست کننده است، کسر شود به سپري
شخص بازداشت شده در صورت عدم رضایت به انتقال موقت، نباید تحت اجبار یا اکراه مجبور به انجام کاري یا  )ث

  .مجازات شود
 

  11ماده 
 نامهامان

  :سبب درخواست معاضدت نبایدبه شخصی که در طرف درخواست کننده قرار دارد،  .1
براي هر فعل یا  فردي تحت بازداشت، تحت پیگرد قانونی، مجازات یا در معرض هر گونه محدودیت دیگر آزادي) الف

  .ترك فعلی که قبل از ورود شخص به قلمرو طرف درخواست شونده انجام شده قرار گیرد
  .به اداي شهادت یا کمک به هر تحقیق یا جریان رسیدگی باشد مگر در موارد مرتبط با درخواستمتعهد ) ب
  :خواهد شد، اگر شخص مورد اشاره در آناعمال ناین ماده در موارد زیر  )1(بند   .2

اینکه روز پس از اعلام رسمی مبنی بر  پانزدهدر ترك قلمرو طرف درخواست کننده آزاد بوده ولی در ظرف مدت ) الف
  را ترك ننماید؛ یامزبور قلمرو  ،ضروري نیست دیگرحضور او 
 .بازگردد جابعد از ترك طرف درخواست کننده به طور داوطلبانه به آن )ب

  
 12ماده 

  تصویري جلسات استماع
 . برگزار گرددجلسات استماع به صورت تصویري  نماید کهتواند درخواست طرف درخواست کننده می .1
 . نماید موافقت یا مخالفتجلسات استماع به صورت تصویري  باید باطرف درخواست شونده  .2
و  هامشتمل بر نام مقام ،)23(درخواست جلسات استماع به صورت تصویري باید علاوه بر اطلاعات مذکور در ماده   .3

 .خواهند کردکه در جلسه استماع شرکت باشد افراد دیگري 
 . را احضار نمایدشود استماع  وي اظهارات قرار است داخلی خود باید شخصی که  حقوقدرخواست شونده طبق  طرف  .4
 :شوند اعمالمقررات زیر باید در جلسات استماع به صورت تصویري  .5

طرف درخواست شونده و در صورت لزوم با کمک یک مترجم انجام  یتداردر حضور مقام صلاح بایداستماع جلسه ) الف
در . باشد قانونی می رعایت تشریفات باید استماع شود و  ويمسئول شناسایی شخصی که اظهارات  این مقام همچنین. شود
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 استماع رعایت نشده جلسه  قانونی در هنگام تشریفات  طرف درخواست شونده تشخیص دهد که یتدارمواردي که مقام صلاح
  . استماع به عمل آورد مناسب جلسه، بلافاصله باید اقدامات لازم را به منظور کسب اطمینان از ادامه است

  . داخلی آن انجام شود حقوقطبق  ويدستور  بنا بهکننده یا  طرف درخواست یتدارصلاحم استماع باید توسط مقاجلسه ) ب
طرف درخواست کننده یا درخواست شخصی که اظهارات وي باید استماع  درخواستطرف درخواست شونده بنا بر ) پ

  . اتخاذ نماید مذکورجهت در اختیار قرار دادن مترجم براي شخص  ی راشود، باید ترتیبات
طرف  طرف درخواست شونده یا قانونشود، در صورتی که چنین حقی طبق شخصی که اظهارات وي استماع می) ت

 .درخواست کننده، به رسمیت شناخته شده باشد، از حق سکوت اختیار کردن برخوردار خواهد بود
 : نماید موارد زیر شونده باید بعد از اتمام جلسه استماع، اقدام به نوشتن گزارشی حاوي رف درخواستط یتدارمقام صلاح. 6

  استماع حضور یافته اند؛ در جلسهتاریخ و مکان برگزاري جلسه استماع با امضاي اشخاصی که ) الف
  شده است؛ استماعشخصی که اظهارات وي هویت ) ب
  اند؛ شرکت کرده استماعدر طرف درخواست شونده در جلسه ي که دیگر افرادهویت مشخصات و ) پ
  تعهد یا سوگندنامه ؛ و) ت
 .تحت آن برگزار شده است استماعشرایط فنی که جلسه ) ث
طرف درخواست کننده راي شده است، باید توسط طرف درخواست شونده باشاره که در بند پیشین به آن  ياسناد .7

  . ارسال شود
طرف درخواست شونده باید اقدامات مقتضی طبق این ماده را در خصوص اداي شهادت شهود یا استماع اظهارات . 8

 رسیدگی داخلی آن مقرر شده است،جریان داخلی خود و به همان ترتیبی که در  حقوقکارشناسانه در قلمرو خود و برابر با 
  : نماید و اعمال

  که به فرد تحمیل شده باشد، یا شهادت در مواردي  ادايامتناع از ) الف
  . بیانات ناصحیح ارایه )ب
یا شخص تحت  خوانده به صورت تصویري که در آن  استماعتوانند مفاد این ماده را در مورد جلسات ها میطرف . 9

رگزاري بها با یکدیگر در مورد در این صورت، طرف. اعمال نمایندکنند، شرکت میکیفري  در یک جریان رسیدگی رسیدگی
الاجرا مشورت کرده و المللی مقتضی و لازمداخلی خود و اسناد بین ینناجلسات به صورت تصویري بر اساس قوو انجام 
باشند تنها با کیفري می در یک جریان رسیدگیکه در آن خوانده یا افراد تحت رسیدگی  استماعجلسات . نمایندگیري می تصمیم

  .دپذیر خواهد بورضایت آنها انجام
 

  13ماده 
  جستجو و توقیف

طرف درخواست شونده باید طبق قوانین داخلی خود درخواست جستجو، توقیف و تحویل هرگونه اقلام به طرف   .1
  .کننده چنین اقداماتی باشد، اجرا نمایددرخواست کننده را در صورتی که درخواست حاوي اطلاعات توجیه

  .نمایند تقاضا تصدیق استمرار توقیف، شناسایی کالا و صحت شرایط درخواست راتوانند ارائه یک سند مبنی بر ها میطرف .2
تواند رضایت طرف درخواست کننده را در ارتباط با شرایط و قواعدي که خود براي طرف درخواست شونده می .3

  .حفاظت از منافع طرف ثالث واجد شرایط در مورد کالاي منتقل شده ضروري بداند، مطالبه نماید
  
 14ماده

 اسناد رسمی
با قابلیت دسترسی  سوابق طرف درخواست شونده باید براي طرف درخواست کننده رونوشتی از در صورت درخواست، .1

  . باشد، تهیه نمایدطرف درخواست شونده می هايعمومی از جمله هرگونه اسناد یا اطلاعاتی که در اختیار مقام
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 سوابق شامل اسناد صلاحدید خود و در صورت درخواست، رونوشتی از هرگونهتواند بنا به طرف درخواست شونده می.  2
که  یبه همان میزان و تحت همان شرایط ،بوده، اما قابلیت دسترسی عمومی ندارند هاي آن طرفکه در اختیار مقامرا یا اطلاعاتی 

  .ائه نماید، ارگیردمیقضایی یا مجري قوانین خود قرار  هايچنین رونوشتی در اختیار مقام
  

   15ماده 
  بازگرداندن اسناد و اشیاء

طرف درخواست کننده باید هر گونه اسناد یا اشیایی را که در اجراي یک درخواست به دست آورده بر اساس مفاد این 
  .ترین زمان ممکن بازگرداند مگر آنکه طرف درخواست شده از عودت آن اسناد و اشیاء منصرف شودمعاهده در عملی

  

 16ماده 
  مصادرههاي رسیدگی در جریانمعاضدت 

مربوط به شناسایی، ردیابی، اقدامات موقت همانند توقیف، مصادره و ضبط  در جریان رسیدگییکدیگر به ها باید طرف .1
  .طرف درخواست شونده، معاضدت نمایندطبق قوانین داخلی و ادوات جرم  وایدع

در قلمرو طرف دیگر و امکان انجام اقدامات موقت از واقع یا ادوات جرم واید از وجود ع طرفدرصورت آگاهی یک  .2
  . رسانی نماید تواند مراتب را به  طرف دیگر اطلاعمی مزبورآن طرف، طرف  ینناجمله توقیف، مصادره یا ضبط آن طبق قو

 یاذ هرگونه اقداماتخخواهد کرد که آیا  مشخص طرف مطلع شده داراي صلاحیت در خصوص مسئله باشد، چنانچه. 3
را از اقدامات به عمل آمده،  دیگربه طرف  رسانیو اطلاعخواهد نمود  گیريقوانین داخلی خود تصمیم است و طبقمقتضی 

  .تضمین خواهد نمود
  

 17ماده 
  هابازگرداندن دارایی

شونده ضبط شده را هایی که توسط طرف درخواست طرف درخواست کننده صادر شود، دارایی که حکمی درهنگامی .1
داخلی طرف درخواست شونده، به طرف درخواست کننده  وانینطبق ق مقتضیتوان با هدف مصادره یا اتخاذ دیگر اقدامات می

  .بازگرداند
ها باید مورد احترام یا قربانیان قابل شناسایی در مورد این داراییداراي حسن نیت هاي ثالث حقوق مورد ادعاي طرف .2

  .قرار گیرد
   

  18ماده 
 اختلاس شده وجوه دولتیبازگرداندن 

اعم از اینکه توقیف یا مصادره کند،  شود،محسوب میدولتی  هایی را که وجوهطرف درخواست شونده داراییچنانچه .1
طرف درخواست کننده صورت گرفته باشد، طرف  وجوه دولتیو اختلاس از  شده یا نشده باشدمزبور پولشویی وجوه 

هاي متعارف استرداد در صورت اقتضاء به طرف را با کسر هزینه یا مصادره شده توقیف هايباید داراییدرخواست شونده 
 .کننده بازگردانددرخواست

در هر حال . گیرد بازگرداندن باید به عنوان یک قاعده کلی بر اساس حکم نهایی در طرف درخواست کننده صورت .2
  .تواند پیش از اتمام جریان رسیدگی و طبق قوانین داخلی خود اموال را باز گرداندطرف درخواست شونده می

 
  19ماده 

  هاي تسهیم دارایی درخواست
در . دهنداین معاهده را در اولویت قرار ) 18(تا ) 15(و عواید ناشی از جرم مقرر در مواد  هاها باید بازگشت داراییطرف .1

توافق به صورت موردي  فاد این معاهده مها طبق توانند در مورد تسهیم داراییها، در محدوده قوانین داخلی خود میهر حال آن
 . نمایند
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الاجرا شدن قرار نهایی مصادره ارائه گردد، مگر اینکه سال از تاریخ لازمدرخواست براي تسهیم دارایی باید ظرف یک. 2
 .ارد استثناء به صورت دیگري توافق کرده باشندها در موطرف

  :طرف درخواست شونده، با دریافت درخواست تسهیم دارایی انجام شده طبق مفاد این ماده باید .3
 بررسی کند که آیا دارایی را به گونه مندرج در این ماده تسهیم نماید یا ننماید؛ و) الف
 .بررسی آگاه نمایدطرفی که درخواست نموده را از نتیجه آن ) ب
هاي ثالث حسن نیت یا قربانیان قابل شناسایی وجود دارند، ملاحظه حقوق طرفبا  هاي ثالثدر موارد مقتضی که طرف .4

  . باشدها مقدم ها میان طرفبر تسهیم داراییباید حسن نیت یا قربانیان  با
  
 20ماده 

 هاتسهیم دارایی
  :نماید، بایدبه طرف دیگر پیشنهاد می ها رایک طرف تسهیم داراییکه هنگامی .1

  که باید تسهیم شود تعیین نماید؛ورا هایی از طریق توافق دوجانبه و طبق قوانین داخلی خود، سهم دارایی) الف
  .، مبلغ معادل سهم مزبور را منتقل نمایداین معاهده) 21(طبق ماده )ب
واقعی یا معاضدت انجام شده توسط طرف درخواست کننده بسیار هاي نمایند که چنانچه ارزش داراییها توافق میطرف .2

  .تواند مناسب باشدناچیز باشد، تسهیم نمی
  

 21ماده 
  هاي تسهیم شدهپرداخت دارایی

طور  طرفها به هاي زیر پرداخت گردد مگر اینکهباید به روش )20(ماده ) 1(بند  )ب(جزءهر گونه وجه منتقل شده طبق  .1
  :متقابل به گونه دیگري توافق کرده باشند

  پول رایج طرف درخواست شونده؛ و )الف
  از طریق انتقال الکترونیکی وجوه نقد یا چک؛ )ب
  .کننده صورت گیردشده توسط طرف درخواست به اداره مربوط یا حساب تعیینباید پرداخت هرگونه از مبالغ مذکور  .2
  

 22ماده 
 تحمیل شرایط

 ) 20(ماده ) 1(بند  )ب( جزء را در زمینه استفاده از وجوه منتقل شده طبق گونه شرایطیدرخواست شونده نباید هیچطرف 
به ویژه  ؛به طور متقابل به گونه دیگري توافق کرده باشند هاکه طرفدر مورد طرف درخواست کننده وضع نماید مگر این فوق
  .سازمان یا شخص دیگر تسهیم کند کشور،ه وجه مذکور را با تواند از طرف درخواست کننده بخواهد کنمی

  
 23ماده 

  هاشکل و محتواي درخواست
ها را به شونده درخواستطرف درخواستي که درخواست معاضدت باید به صورت کتبی باشد، مگر در موارد ضرور .1

شده به صورت ءتسلیم اصل درخواست و درخواست امضادر چنین موارد استثنایی، درخواست باید با . خواهد پذیرفت اشکال دیگر
. شونده به گونه دیگري موافقت نمایدپس از آن تأیید گردد مگر اینکه مرجع مرکزي طرف درخواست کتبی ظرف پانزده روز

  . شود شده باید ملغیضدت را تسلیم نکند، اقدامات اجراکننده در مهلت مقرر در این بند درخواست معاچنانچه طرف درخواست
  :درخواست باید شامل موارد زیر می باشد. 2

  ؛شودبه آن میدرخواست مربوط  کهنام و سمت مقامی که جریان رسیدگی را انجام می دهد  )الف
که در زمینه موضوع  حاکممفاد قوانین  هاي رسیدگی از جملهجریانماهیت تحقیقات، تعقیب یا سایر  وشرح موضوع  )ب

  ؛شودمیبه آن مربوط  درخواست
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  ؛شودمی درخواست که موجبخلاصه اي از اطلاعات  )پ
  درخواست؛مورد  هايشرح ادله یا سایر  معاضدت )ت
  می شوند؛ها  درخواست هدفی که بر مبناي آن ادله یا سایر معاضدت )ث
  :باشد موارد زیردرخواست تا حد امکان و لزوم باید داراي  .3

  ؛شودادله از او درخواست میشخصی که  ی هرنشانتولد و  و محل ، تاریخهویت) الف
و  رابطه آن شخص با جریان رسیدگی قرار است به وي ابلاغ شود وشخصی که نشانی تولد و ومحل ، تاریخ هویت) ب

  بر مبناي آن انجام می شود؛ابلاغ روشی که  
  ؛هویت و محل شخصی که قرار است مکان وي مشخص شوددر مورد  موجوداطلاعات  )پ
  د؛وضبط ش ی که قرار استقلاما شرح دقیق محل مورد تفتیش و) ت
  ؛شود ثبتکه قرار است اخذ و  یشرحی از روشی که بر مبناي آن شهادت شهود یا اظهارات )ث
  ؛شودهد یا کارشناس پرسیده ااز ش ی که قرار استفهرست سؤالات) ج
  ست صورت گیرد؛در راستاي اجراي درخواقرار است ویژه که  تشریفاتشرح هر گونه ) چ
در قلمرو طرف مورد درخواست براي حضور هایی که شخص هزینهو ها اطلاعات مربوط به کمک هزینه )ح

  کننده محق آنها می باشد؛ درخواست
  ؛به آن معطوف نمودشونده را براي تسهیل اجراي درخواست  طرف درخواست توان توجهی که میهر گونه اطلاعات) خ
  ؛گیمحرمان الزامات براي هر گونه ) د
از  شونده طرف درخواسترسد براي که به نظر می ي راطرف درخواست شونده می تواند ارائه هر گونه اطلاعات بیشتر. 4

  .از طرف درخواست کننده بخواهد ضروري استاجراي درخواست نظر 
  

  24ماده 
  زبان

ها باید به زبان طرف درخواست کننده، به همراه ترجمه آن به زبان رسمی طرف درخواست شونده، و یا در درخواست
  . به زبان انگلیسی ارائه شود، مگر اینکه به گونه دیگري توافق شده باشد موافقت متقابلصورت 

  

 25ماده 
 هااجراي درخواست

رسمی که داراي  هايرا به مقامدرخواست را اجرا خواهد نمود و در صورت لزوم، آن يطرف درخواست شونده فور .1
صلاحیت دار طرف درخواست شونده، تمام توان خود را براي اجراي  هايمقام. داد صلاحیت هستند، براي اجرا، ارجاع خواهد

اریه ها، احکام تفتیش یا سایر دستورات شونده صلاحیت صدور احضهاي طرف درخواستدادگاه. درخواست به کار خواهند برد
  . لازم براي اجراي درخواست را دارا خواهند بود

قوانین طرف درخواست شونده اجرا خواهند شد مگر اینکه به صورت دیگري در این  طبقهاي معاضدت درخواست. 2
  .معاهده مقرر شده باشد

اجابت  ،اندوسط طرف درخواست کننده مشخص شدههایی را که صریحاً تطرف درخواست شونده تشریفات و رویه. 3
هایی با خواهد نمود مگر اینکه به صورت دیگري در این معاهده مقرر شده باشد و شرط شده باشد که چنین تشریفات و رویه

  .داخلی طرف درخواست شونده در تعارض نیست حقوق
هاي در حال انجام واست با رسیدگیچنانچه مرجع مرکزي طرف درخواست شونده تشخیص دهد که اجراي درخ .4

  :تواندهر شخص در قلمرو طرف درخواست شونده است، آن مرجع میایمنی تداخل داشته یا منافی 
  تصمیم بگیرد که اجراي درخواست به تعویق بیفتد؛ یا) الف
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مشورت نماید و  با طرف درخواست کننده درباره امکان اجراي درخواستی که بنا به شرایط ضروري به نظر می رسد) ب
  .در صورت موافقت، آن درخواست توسط طرف درخواست کننده اجابت خواهد شد

تواند حضور اشخاص را در راستاي اجراي درخواست ایشان، همانگونه که در درخواست طرف درخواست شونده می .5
  .مشخص شده است، تسهیل نماید

بخواهد که اطلاعات را به شکلی ارائه نمایدکه براي اجراي  تواند از طرف درخواست کنندهطرف درخواست شونده می. 6
  .درخواست ضروري است

شونده در راستاي طرف درخواست شونده، می تواند هر اقدامی را انجام دهد که به موجب قوانین طرف درخواست .7
 .اجراي درخواست واصله از طرف درخواست کننده ضروري به نظر می رسد

طرف درخواست شونده باید به هرگونه درخواست مشورت متعارف که براي جریان رسیدگی اجراي درخواست از  .8
 .طرف درخواست کننده مطرح می شود پاسخ دهد

اقدام هر گونه شرایطی را که روند اجراي درخواست را مخدوش می سازد یا  يطرف درخواست شونده باید فور .9
 .می نماید به طرف درخواست کننده اطلاع دهددرخواستی را نیازمند اصلاح 

  .نتیجه اجراي درخواست را به طرف درخواست کننده اطلاع دهد يطرف درخواست شونده باید فور. 10
  

 26ماده 
  اطلاعات خودکار

که تشخیص دهند افشاي اطلاعات ممکن است به طرف دریافت کننده در شروع یا اجراي ها، هنگامیهر یک از طرف .1
تواند بدون ها کمک نماید یا منجر به ارائه یک درخواست توسط آن طرف به موجب این معاهده شود، میتحقیقات یا رسیدگی

  . درخواست قبلی چنین اطلاعاتی را به طرف دیگر ارسال نمایند
داخلی خود، شرایطی را در خصوص استفاده از چنین اطلاعاتی توسط طرف  حقوقتواند بر اساس طرف ارائه دهنده می. 2

  .طرف دریافت کننده باید متعهد به آن شرایط باشد. دریافت کننده، وضع نماید
  

 27ماده 
  وگواهی تصدیق

  . گونه تصدیق یاگواهی نیاز نخواهند داشتاین معاهده به هیچ 2همه اسناد ارسال شده از مجاري مقرر در ماده 
  

 28ماده 
 هاهزینه

  :هاي مرتبط با اجراي درخواست را به استثناي موارد زیر پرداخت نمایدطرف درخواست شونده باید همه هزینه .1
  هاي شاهدان؛دستمزد کارشناسان و کمک هزینه) الف
هاي اینگونه جریاناندازي جلسات تصویري یا ارتباطات تلویزیونی و ترجمه همزمان هاي سازماندهی و راههزینه )ب
  .رسیدگی
  ؛)10(هاي انتقال اشخاص تحت بازداشت به موجب ماده هزینه) پ
ها و مخارج مزبور از جمله خدمات ترجمه کتبی و همزمان و رونویسی چنانچه ها،کمک هزینهدستمزدها، هزینه) ت

  .د باید توسط طرف درخواست کننده پرداخت شوددرخواست شده باشن
ها یا چنانچه طرف درخواست شونده به طرف درخواست کننده اطلاع دهد که اجراي درخواست نیازمند صرف هزینه.2

باشد، یا چنانچه به گونه دیگري درخواست نماید، آنها باید به منظور دستیابی به توافق در خصوص  دیگر می منابع نامتعارف
  .ها مشورت کنندیطی که تحت آن درخواست باید اجرا شود و چگونگی اختصاص هزینهشرا
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 29ماده 
  مطابقت با سایر ترتیبات

هاي امهنموافقت ها بر اساس مفاد سایرمعاضدت و ترتیبات مقرر در این معاهده، مانع از این نخواهد شد که هر یک از طرف
الملل عرفی یا مفاد قوانین داخلی خود به طرف دیگر معاضدت گردد، حقوق بینآن محسوب  المللی که ممکن است عضوبین

اي که ممکن است بین نهادهاي مجري قانون طرفها توانند بر اساس هر ترتیبات، موافقتنامه یا رویهها میهمچنین طرف. نماید
  .حاکم باشد، معاضدت ارائه نمایند

  

  30ماده 
  حل و فصل اختلاف

وسیله مذاکره  از مجاري ه صورت دوستانه و بهها در زمینه تفسیر یا اجراي این معاهده باید ببین طرفهرگونه اختلاف 
  .دیپلماتیک حل و فصل گردد

  

  31ماده 
  اصلاحات

چنین اصلاحی از طریق همان  .ها به صورت کتبی اصلاح گردددر هر زمان و با توافق متقابل طرف توانداین معاهده می
  .الاجرا خواهد شدالاجرا شدن این معاهده، لازمبه منظور لازمتشریفات حاکم 

  

 32ماده 
 لازم الاجرا شدن 

موجب آن یک طرف، طرف دیگر را از اتمام  یادداشت دیپلماتیک که بهآخرین روز پس از دریافت  معاهده شصتاین .1
خواهد  الاجرا نماید، براي مدت نامحدود لازمآگاه میمعاهده این الاجرا شدن هاي رسیدگی داخلی لازم درباره لازمتمام جریان

  .شد
تواند نسبت به جرایمی که پیش از لازم الاجرا شدن آن ارتکاب هاي ارائه شده به موجب این معاهده، میدرخواست .2
  . شود اعمال یافته نیز

  

 33ماده 
 فسخ

  .دیگر از مجاري دیپلماتیک این معاهده را فسخ نمایدتواند از طریق ارسال اطلاعیه کتبی به طرف ها میهریک از طرف.1
 .اطلاعیه نافذ خواهد شددریافت ماه پس از زمان  ششفسخ .2
شود، طبق این معاهده  دریافته هما ششهایی که قبل از این اطلاعیه کتبی یا در طول مدت اطلاعیه نسبت به درخواست.3

  .رفتار خواهد شد
باشند این معاهده را هاي مربوط خود به طور مقتضی مجاز میگان زیر که از سوي دولتمراتب بالا امضاکنند براي گواهی

  .اندامضا نموده
 2018آوریل  10شمسی مطابق با هجري 1397فروردین  21در تاریخ   برازیلیاماده در ) 33(این معاهده در یک مقدمه و 

در  .باشند می اعتبار یکسان داراي تنظیم گردید که تمامی آنهاالی و انگلیسی غهاي فارسی، پرتمیلادي، در دو نسخه به زبان
  . خواهد گرفتصورت بروز هر گونه اختلاف در تفسیر، متن انگلیسی مورد استفاده قرار 

  
  از طرف

  جمهوري اسلامی ایران
 

  محمدجواد ظریف
  وزیر امور خارجه

  از طرف
  جمهوري فدرال برزیل

 

  آلویسیو نونس فریرا
  وزیر امور خارجه



 
 

  رئيسه محترم مجلس شوراي اسلامي هيأت

مقررات کشور قانون تدوین و تنقیح قوانین و ) 4(نامه داخلی مجلس شوراي اسلامی و ماده  احتراماً، در اجراي آیین

 میـان لایحه معاهده معاضـدت حقـوقی متقابـل در امـور کیفـري      در مـورد   نظر معاونت قوانین 25/3/1389مصوب 

  .گردد تقدیم می جمهوري اسلامی ایران و جمهوري فدرال برزیل

 معاون قوانین                                                                                                                         
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  . ندارد ¢
 .شود دارد، دليل مغايرت به ضميمه تقديم مي £

 .ندارد ¢
 .شود اصول مغاير و دليل مغايرت به ضميمه تقديم مي/ دارد، اصل £

  . ندارد ¢
 .شود دارد، دليل مغايرت به ضميمه تقديم مي £

  .است رعایت شده £
  )نظر کارشناسیاعمال با . (است رعایت شده £
 .شود است، دلایل مغایرت به ضمیمه تقدیم می رعایت نشده ¢

  .دارد ¢
 .ندارد £

 .دارد £
 .شود دلايل مغايرت به ضميمه تقديم مي. ندارد ¢

  .دارد £
 .ندارد ¢

  .دارد ¢
 .ندارد £

  .دارد ¢
 .ندارد £

  كل تدوين قوانين نظر اداره
  معاون محترم قوانين

کل به شرح زیـر   نظر این اداره 25/3/1389مقررات کشور مصوب قانون تدوین و تنقیح قوانین و ) 4(ماده ) 4(و ) 2(احتراماً در اجراي بندهاي 
  :شود تقدیم می

  

  :سابقه تقديم -١
  .قبلاً تقدیم نشده است ¢ -  130ماده 

  کمیسیون   £/ مجلس £قبلاً در جلسه علنی شماره         مورخ            تقدیم و در تاریخ              در  £ - 
  :شده و اینک رد) قانون اساسی 85موضوع اصل (
  

  با تغییر اساسی £
  

  پیش از انقضاء شش ماه  £
  

  با انقضاء شش ماه £
  

  مجدداً قابل پیشنهاد به مجلس     
  
 : قانون تدوين و تنقيح قوانين و مقررات كشور) ٤(ماده ) ٢(در اجراي بند  -٢
  

  و ویرایش ادبینگارش قانونی  در لایحه تقدیمی آیین
  
 ):شكلي(نامه داخلي مجلس  از نظر آيين -٣

  - 127ماده  - الف
  موضوع و عنوان مشخص - اول

  

         دلایل لزوم تهیه و پیشنهاد در مقدمه - دوم
  

  موادي متناسب با اصل موضوع و عنوان      - سوم
  

     امضاء مقامات مسؤول را - 132ماده  - ب
  

  مواجه با ایراد      است و پیشنهاد آن به عنوان                              لایحه تقدیمی داراي - 138ماده  - ج
  
  متن انگلیسی موافقتنامه با ترجمه فارسی آن مطابقت  - د
  
 :٢٥/٣/١٣٨٩قانون تدوين و تنقيح قوانين و مقررات كشور مصوب ) ٤(ماده) ٤(در اجراي بند - ٤

  از نظر قانون اساسي؛: اول
  لایحه تقدیمی با قانون اساسی بطورکلی مغایرت  

  
  انداز؛ هاي كلي نظام و سند چشم از نظر سياست: دوم

     انداز مغایرت هاي کلی نظام و سند چشم سیاستلایحه تقدیمی با   
  

  از نظر قانون برنامه؛: سوم
  لایحه تقدیمی با قانون برنامه مغایرت  

  
  

  )مشروط به تصویب مجلس(نفر از نمایندگان  50با تقاضاي کتبی  £
  بدون تغییر اساسی £
 نفر از نمایندگان 50با تقاضاي کتبی کمتر از  £

  .باشد می £
 .باشد نمی £

ا موضوع        يك ¢
موضوع يك از بيش £

  

  .باشد نمي ¢
 .باشد مي £

  ماده واحده ¢
 مواد متعدد £
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  . شده است ¢
 .شود ، دليل مغايرت به ضميمه تقديم مينشده است £

  شود نمي ¢
 شود مي £

  . ندارد ¢
 .دارد £

  . ندارد £
 .دارد £

  ؛)ماهوي(داخلي مجلس نامه  از نظر آيين: چهارم
     

  رعایت اصل هفتاد و پنجم قانون اساسی -140ماده  -الف   
  

  موجب اصلاح یا تغییر برنامه مصوب                    و نیاز به          رأي نمایندگان - 181ماده  - ب  

  
  .شود تقدیم می تعداد یک برگ اظهارنظر به ضمیمه  

 
 مدیرکل تدوین قوانین
 

___________________________________________________  
  
  
  قانون اساسي مغايرت) ١٥٦(اصل) ٥(لايحه تقديمي از حيث پيشگيري از وقوع جرم با بند -٥

  
  

از وقوع جرم قوه قضائيه پیشگیريمعاونت اجتماعي و   
   

٢  
٣  
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  کل تدوین قوانین ادارهضمیمه نظر 
  

  :بيان مستندات و دلايل مغايرت
 .اصلاح گردد» دوجانبه«در عنوان لایحه و معاهده به » متقابل«شود کلمه  پیشنهاد می - 1
  . مقدمه توجیهی لایحه بدون تبیین و تشریح کامل اهداف، ضرورت و آثار این معاهده تنظیم گردیده و صرفاً به ذکر چند سطر بسنده شده است - 2
گونه لوایح اعلام نموده است که تصویب  درمورد این 23/10/1394مورخ  5045/102/94شوراي نگهبان در نظرات قبلی خود از جمله شماره  - 3

منجر به اعمال مقررات غیرمنطبق با موازین شرعی است چرا که برخی مواد آن مستلزم تأیید صحت قوانین و آیین دادرسی قوه قضائیه کشور  آنها
  . طرف متعاهد است

  :شرح زیر اصلاح گردد واحده به شود تبصره ماده لایحه با قانون اساسی پیشنهاد می) 30(جهت رفع مغایرت ماده  - 4
  .قانون اساسی الزامی است) 139(و یکصد و سی و نهم ) 77(این معاهده رعایت اصول هفتاد و هفتم )  31(و ) 30(اجراي مواد در  - تبصره

 :ایرادات مربوط به ترجمه
حال آنکه ایـن کلمـه بـه مفهـوم ایجـاد      . ترجمه شده است» پیشگیري«، »Restraint«کلمه انگلیسی ) 1(ماده ) 1(در قسمت آخر بخش   - 1

  .از این ماده نیز تکرار شده است) 3(و بخش ) 2(بخش » خ«شود این اشکال در بند  خاطر نشان می. ودیت و اعمال کنترل استمحد
ــمت  - 2 ــش » ث«در قس ــاده ) 2(از بخ ــه ) 3(م ــتن ترجم ــمت   م ــده و قس ــش » e«ش ــاده ) 2(از بخ ــارت   ) 3(م ــی، عب ــتن انگلیس   م
»Corporal integrity« ،»تمامیـت  «ست؛ حال آنکه این عبارت انگلیسی دقیقاً به مفهوم عبارت رایج و پرکـاربرد  ترجمه شده ا» سلامت بدن

  .شود که اساساً جامع و مانع نیست» سلامت بدن«شود عبارت أخیر جایگزین عبارت نامفهوم  لذا پیشنهاد می. است» جسمانی
ترجمه شـده اسـت   » جلوگیري از تهدید منافع حقوقی« ،»To safeguard threatened legal interest«عبارت انگلیسی ) 4(در ماده  - 3

 .ترجمه شود» حمایت از منافع حقوقی تهدید شده«که با توجه به ساختار زبان انگلیسی اشتباه است و باید 
 
  

  
  
  
  
  
  
  

  
  
  
  
  
  
  
  



١٩ 

 .وجود ندارد ¢

  .شود وجود دارد كه به شرح ضميمه تقديم مي £

  .وجود ندارد £
  .شود وجود دارد كه به شرح ضميمه تقديم مي ¢

 .لازم است ¢

  .لازم نيست £

 كل اسناد و تنقيح قوانين نظر اداره
  

  معاون محترم قوانين
 25/3/1389قانون تدوین و تنقیح قوانین و مقررات کشور مصـوب  ) 4(ماده )  3(و ) 1(احتراماً در اجراي بندهاي 

  :شود کل به شرح زیر تقدیم می نظر این اداره
  

  ):                    ١(در اجراي بند  -١
 درخصوص لايحه تقديمي قوانين متعارض  -الف
                 

  
  درخصوص لايحه تقديمي قوانين مرتبط  -ب

                        
  

  ):٣(در اجراي بند  -٢
 قانونگذاري در اين موضوع    با عنايت به بررسيهاي به عمل آمده  

 
  

  .شود تقديم ميتعداد يك برگ سوابق قانوني به ضميمه 
  
  
  

  مديركل اسناد و تنقيح قوانين
   



٢٠ 

 کل اسناد و تنقیح قوانین ضمیمه نظر اداره
  

   سوابق قانوني
  معاهده معاضدت حقوقی متقابل در امور کیفري   سوابق قانونی لایحهجدول 

  جمهوري اسلامی ایران  و  جمهوري فدرال برزیل میان

         
 .برسد  اسلامی  شوراي  مجلس  تصویب  باید به  المللی  بین  هاي  نامه  ها، قراردادها و مؤافقت  نامه  ها، مقاوله  عهدنامه: هفتاد و هفتم  اصل

  وزیران  هیأت  تصویب  به  در هر مورد، موکول  داوري  به  آن  یا ارجاع  و دولتی  عمومی  اموال  راجع به  دعاوي  صلح: یکصد و سی و نهم  اصل
. برسد نیز  مجلس  تصویب  باید به  داخلی  باشد و در موارد مهم  خارجی  دعوي  طرف  که  در مواردي. برسد  مجلس  اطلاع  و باید به  است

  .کند  می  تعیین  را قانون  موارد مهم

 مواد تاریخ تصویب عنوان ردیف
      هفتاد و هفتم قانون اساسیاصل  1
      اصل یکصد و سی و نهم قانون اساسی 2
  کل مواد  20/2/1395  سیاسی  جرم قانون  3
  کل مواد  1/2/1392  قانون مجازات اسلامی  4
  کل مواد  4/12/1392  قانون آیین دادرسی کیفري  5
  کل مواد  28/4/1383  قانون مبارزه با قاچاق انسان  6
  کل مواد  03/08/1367  بعدي الحاقات و اصلاحات با مخدر مواد با مبارزه قانون  7
  کل مواد  07/08/1390   فساد با مقابله و اداري نظام سلامت ارتقاي قانون  8
  کل مواد  15/09/1367   کلاهبرداري و اختلاس و ارتشاء مرتکبین مجازات تشدید قانون  9
  کل مواد  02/11/1386  بعدي الحاقات و اصلاحات با پولشویی با مبارزه قانون  10
  کل مواد  13/11/1394  بعدي الحاقات و اصلاحات با تروریسم مالی تأمین با مبارزه قانون  11

  
  
  
 

  
  .شود متن سوابق قانونی به دلیل حجم زیاد به صورت جداگانه چاپ می

  
  
  

  




